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Бюлетені за 1998-2012 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пiсня – 

як явище культури" П.Картавого  на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
9 травня – день народження відомого барда Булата Окуджави

10 травня – Віктор Морозов і "Батяр-Бенд Галичина" презентували альбом "Батярский блюз" на площі Ринок у Львові
10 травня – концерт до дня народження Катерини Гапочки у київському “Дивані”  

12 травня – концерт музично-мистецького «Проекту Івасюк» на площі Ринок у Львові
14 травня – виступ етно-гурту «Царина», Київ, Треш бар «Бліндаж», вул. Мала Житомирська, 15
16-20 травня – перший етап VIII Міжнародного фестивалю поезії «Київські Лаври», молодіжний формат

17 травня – концерт корейського джазового тріо «Джунсама Лі», Київ, ATMASFERA 360, вул. Велика Васильківська, 57/3
18 травня – день народження Ігоря Гриника, барда і організатора фестивалів із Івано-Франківська

18 травня – фестиваль "ФОРТЕЦЯ КИЇВ" на території музею "Київська фортеця" (вул. Госпітальна, 24)
19 травня – концерт Сергія Василюка у Першому українському театрі для дітей та юнацтва м. Львів, вул. Гнатюка, 11
21 травня – виступ гурту «Дримба Да Дзига», Київ, Треш бар «Бліндаж», вул. Мала Житомирська, 15
23 травня – день народження барда Василя Жданкіна (гран-прі фестивалю “Червона рута-1989”)

23-24 травня – фестиваль "Вечір Повстанської Пісні" у Києво-Могилянській Академії
24 травня – концерт музично-мистецького «Проекту Івасюк» у Києві в Палаці «Україна»
24 травня – концерт Галини Семизарової (Рязань, Росія) у київському КАП “Арсенал”, малий зал
25-26 травня –  фестиваль патріотичної пісні імені Костя Єрофєєва (парк Шевченка + "Ракушка" в Маріїнському парку)
25-30 травня – другий етап VIII Міжнародного фестивалю поезії «Київські Лаври», вул. Лаврська, 10-12
28 травня – виступ Театру фламенко, Київ, Треш бар «Бліндаж», вул. Мала Житомирська, 15
Булат Окуджава
                                              * * *

Поздравьте меня, дорогая: я рад, что остался в живых,

сгорая в преддверии рая средь маршалов и рядовых,

когда они шумной толпою, в сиянии огненных стрел,

влекли и меня за собою… Я счастлив, что там не сгорел.

Из хроник, прочитанных мною, в которых – судьба и душа, 

где теплится пламя былое условно, почти не дыша,

являются мне не впервые, как будто из чащи густой,

то флаги любви роковые, то знаки надежды пустой,

то пепел, то кровь, а то слезы – житейская наша река.

Лишь редкие красные розы ее украшают слегка.

И так эта реченька катит, и так не устала катить,

что слез никаких и не хватит, чтоб горечь утрат оплатить.

Судьба ли меня защитила, собою укрыв от огня!

Какая-то тайная сила всю жизнь охраняла меня.

И так все сошлось, дорогая: наверно, я  т а м  не сгорел, 

чтоб выкрикнуть  з д е с ь, догорая, про то, что другой не успел.
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Сайт – http://www.victormorozov.com/

27 квітня 2013 - Віктор Морозов виступав з сольним концертом "Львівська кава у Пасейку" в Українській Централі (Пасейк, штат Нью-Джерзі, США) 

10 травня 2013 - Віктор Морозов і "Батяр-Бенд Галичина" виступав на День Батяра з концертом-презентацією нового альбому "Батярский блюз" на площі Ринок у Львові. 

http://zaxid.net/home/showSingleNews.do?u_lvovi_na_den_batyara_prezentuvatimut_novi_batyarski_pisni&objectId=1284651

У Львові 10 травня на площі Ринок прозвучать легендарні «Тільку ві Львові», «Файдулі, фай», «Батяр я си, батяр» та інші численні батярські пісні. Відтак Віктор Морозов та Батяр-бенд «Галичина» виконають старі хіти, а також презентують свій новий альбом «Бятарський блюз».

«День батяра – унікальне свято, воно не проводиться в інших містах, зрештою, і не може, адже можливе тілько ві Львові. Це свято народилось в цьому місті, відродилось та існує досі. Коли мої товариші запитують, чи ще живе така львівська культура, я, звісно, кажу, що так, і свято День батяра цьому свідчення. Саме на цьому святі ми вперше презентуємо львів’янам та гостям міста новий альбом «Батярський блюз», – розповів співак та композитор Віктор Морозов.

За його словами, якщо в попередніх альбомах основну частину становили інтерпретації старих батярських пісень, то в новому – лише нові. «Позитивне ставлення до нових батярських пісень ми спостерігали одразу після виходу другого диску «Серце батяра». Деякі з них стали хітами. Спільно з Андрієм Панчишиним ми написали нові батярські пісні, і вже скоро ви їх почуєте».

«Батярські пісні створюють особливу атмосферу, ніжну і нахабну, яка переносить тебе в той старовинний Львів, де, прогулюючись вулицями, співали, танцювали, бешкетували львівські гульвіси», – додає лідер оркестрової групи Батяр-бенд «Галичина» Петро Рачинський.

Упродовж свята, 10-11 травня, на площі Ринок усі гості зможуть пройти посвячення та отримати посвідчення справжнього батяра, поспостерігати за роботою батярського бетонного заводу, виготовити індивідуальні зліпки рук або ніг, постріляти у батярському тирі, проголосувати за улюблений кавер-гурт та долучитись до численних галицьких гулянь. А наймолодших відвідувачів розважатимуть відомі клоуни польського театру «Wagabunda».

Організатор: компанія «Дік-Арт».

Нагадаємо, з 10 по 11 травня у межах 757-річчя міста вже вшосте відзначатимуть свято «День батяра».

Київ – Катерина Гапочка

ГАПОЧКА інша. 

10 ТРАВНЯ з іншою музикою і з іншими обличчями. 


Інша ГАПОЧКА – це поєднання норовливого голосу вокалістки і мелодійного спокою трьох чоловіків гурту. Кілька нових пісень – це інший формат сприйняття. У свій день народження Катя ГАПОЧКА заспіває про те, чого буває замало. Про почуття.
"Диван" 
http://vk.com/event53129207        http://www.facebook.com/events/335695883200227/?ref=22

Суми – Артем Соколов

Театр поэтической песни «La chanson» из города Сумы стал обладателем Гран при фестиваля «Песни Булата в Колонтаево», который проходил в Московской области с 1 по 5 мая.
«За время пребывания на фестивале, ребята поучаствовали практически во всех его мероприятиях, выиграли очень серьёзный конкурс в номинации «Ансамбли» и теперь везут на Украину главный приз фестиваля «Бронзового Булата». Они без преувеличения успели стать любимцами публики, их заключительное выступление на главной бард-площадке России (кафе «Гнездо глухаря») было очень тепло принято зрителем.» - отмечает один из главных организаторов фестиваля Александр ЦИЛЬКЕР.
Поздравляем Виктора Сыроватского, Оксану Скоробогатскую, Яну Шифрину и Сергея Городничего с этим столь значимым достижением и желаем им дальнейших творческих успехов, новых ярких выступлений и побед!
Поздравляем также Тимура Скоробогатского и Софью Шифрину, которые выступили в нескольких концертах и получили дипломы участников детского конкурса.
Отметим, что поездка театра «La chanson» на фестиваль стала возможной благодаря поддержке губернатора Сумской области Юрия Чмыря.
Итоги 3-го фестиваля Песня Булата в Колонтаево:

http://www.to-tria.ru/index.php?option=com_content&view=article&id=56&Itemid=16

…

Конкурс на фестивале вышел запредельно высокого уровня. Можно много рассуждать о пользе и вреде конкурсных отборов, некой состязательности процесса и случайности (лотерейности) выбора фортуны.
Все так. Но такОй конкурсный уровень, который был показан в этом году в Колонтаево, выходит за рамки сложившихся традиций на многих фестивалях.
И дело не в том, что модель конкурса на "Песне Булата" - наше детище, и третий год, начиная с рассылок официальных писем в регионы и заканчивая финальным аккордом всех участников финала конкурса на сцене концертного зала - конкурс готовится тщательно и неспешно весь год. 
Дело не в этом. В конкурсе зазвучали в этом году стихи Окуджавы, не спетые им. Т.е. наш народ все смелее поет и читает Булата со сцены. 
…
Впрочем, результаты конкурса таковы:
ГРАН-ПРИ
Театр поэт. песни "La Chanson", Сумы

ЛАУРЕАТЫ
1.Дуэт "Культпоход" г. Истра  -  Б. Окуджава К чему нам быть на ты - дуэт, исполнитель песни Б. Окуджавы 
2.Анс. "Игрушка", г. Казань  -  Б. Окуджава После дождичка... - ансамбль, исполнитель песни Б. Окуджавы 
3.Рыков Юрий г. Лесной Моск.обл.  -   Б. Окуджава На полянке разминаются оркестры... - автор песни на стихи Б. Окуджавы  4.Анс.МИФИ Quanto di Stella, Москва  -  Ю. Визбор Многоголосье - ансамбль 
5.Ирина Ляхчилина, Москва  -  С. Никитин, Дм. Сухарев Почтальонка - исполнитель
6.Скоробогатская Оксана г. Сумы -   автор песни на стихи изв. поэтов.  
7.Курилов Дмитрий г.Москва - Поэт
8.Брусницина Галина г.Москва - автор  

ДИПЛОМАНТЫ
1.Дуэт "Растем вдвоем", Арзамас  - Б. Окуджава Музыкант - дуэт, исполнитель песни Б. Окуджавы 
2.Дуэт Рачичи, МИФИ  -  Б. Окуджава Песенка лисы Алисы и кота Базилио - дуэт, исполнитель песни Б. Окуджавы
3.Анс. Случай из практики . г. Лесной - Б.Окуджава Заезжий музыкант - ансамбль, исполняющий песни Б. Окуджавы 
4.Ансамбль г. Заречный  - Фонарь - автор песни - посвящения Б. Окуджаве 
5.Береснев Андрей г. Новоуральск  - автор
6.Городничий Сергей, Сумы  - Автор песни на стихи известных поэтов  
7.Дуэт "Блок-нот" г.Ногинск  - В. Долина Не пускайте поэтов в Париж - дуэты 
8.Клейман Ирина г.Тверь  - Исполнитель 
9.Шифрина Яна г. Сумы - Исполнитель 
10.Григорьева Татьяна г.Улан Удэ -        Поэт
…

Автор статьи - Александр Ефремов
Київ – Націон. музей укр. народного декоративного мистецтва 

Міністерство культури та національної спадщини Республіки Польща

Міністерство культури України

Департамент культури Київської міської державної адміністрації

Національний музей українського народного декоративного мистецтва

Окружний музей у Новому Сончі (Польща)

Польський Інститут у Києві

запрошують

на виставку творів лемківського наївного художника Никифора

з колекції Окружного Музею у Новому Сончі (Польща)

Під почесним патронатом Посла Республіки Польща в Україні Генрика Літвіна

Під почесним патронатом Маршалка Малопольського Воєводства Марека Сови

16 травня, четвер, 16:00 – прес-конференція у Національному музеї українського народного декоративного мистецтва з нагоди відкриття виставки творів Никифора та щодо життєво-творчого шляху митця. 
На прес-конференції будуть присутні:

· генеральний директор Національного музею українського народного декоративного мистецтва, 

   заслужений працівник культури Вялець Адріана Феодосіївна;

· директор Музею Никифора у Криниці Збігнєв Воланін;

· український політик, поет, письменник, критик Іван Драч;

· письменник-публіцист, член НАУ Іван Дзюба;

· директор Польського Інституту в Києві Ярослав Годун;

· заступник генерального директора з наукової роботи Національного музею українського народного

   декоративного мистецтва, мистецтвознавець Білоус Людмила Семенівна.
16 травня, четвер, 17:00 - урочисте відкриття виставки  за участі лемківських артистів Юлії Дошни та Петра Трохнальського з Криниці та лекція директора Музею Никифора у Криниці Збігнєва Воланіна «Життя і творчість Никифора», Національний музей українського народного декоративного мистецтва, вул. Лаврська, 9. Виставка працює до 30 червня щодня, крім вівторка, з 10.00 до 17.30.

17 травня, п’ятниця, 17:00 - показ художнього фільму «Мій Никифор» (режисер Кшиштоф Краузе, 2004)  та документальних фільмів «Такий світ» (режисер Тадеуш Стефанек, 1968) і «Майстер Никифор» (режисер Ян Ломніцький, 1968), Будинок кіно (Малий зал), вул. Саксаганського, 6.  Вхід вільний для всіх бажаючих!

Виставка Никифора –  це перша в Україні широка презентація творчості відомого художника наївного мистецтва Никифора (Єпіфанія) Дровняка (1895–1968).

На виставці буде представлено 100 оригінальних робіт майстра, виконаних у різних техніках (акварель, гуаш, пастель, олівець), його особисті речі та фотографії, що зберігаються у колекції Окружного музею у Новому Сончі (Польща).

Никифор був лемком із Криниці, найпопулярнішого у міжвоєнну добу польського курорту. Справжнє прізвище митця – Дровняк, проте, до історії польської та світової історії мистецтва він увійшов під іменем Никифора Криницького. Сам художник підписував свої картини словами «Никифор художник – Никифор митець». Провівши дитинство і більшу частину життя у великій скруті, наприкінці життєвого шляху він був удостоєний честі експонувати свої картини у музеях і престижних галереях усього світу.

Никифора, як художника, світ відкрив 1932 року, коли у Парижі, в галереї Леон Марсель, експонувалася його виставка з 200 малюнків. Але справжню славу митцю принесло експонування його робіт у Парижі 1959 року. Відтоді творчість Никифора набула світового визнання. 

Картини Никифора Дровняка порівнюють з найкращими зразками українського наївного мистецтва XVI–XIX ст. – зображеннями «Козака Мамая», іконами і побутовими портретами, малюнками на склі та дереворізами; його прізвище стоїть поряд з іменами М. Примаченко, 

Н. Піросманішвілі, А. Руссо, І. Генералича. 

Детальніша інформація:

· Національний музей українського народного декоративного мистецтва –  тел. (044)  280-13-43, 254-36-42, 

web: www.mundm.kiev.ua
· Польський Інститут у Києві – тел. (044) 288-03-04, web: www.polinst.kiev.ua
Акредитація на прес-конференцію, що відбудеться 16 травня о 16:00 за телефонами: 280-36-93, (096)7555317,

е-mail: novmuz@ukr.net 
Львів – сайт української пісні

Фестиваль "ФОРТЕЦЯ КИЇВ": 18 травня

http://www.pisni.org.ua/news/775.html
18 травня 2013 року в Києві на території музею "Київська фортеця" (вул. Госпітальна, 24) відбудеться Фестиваль здорового покоління "Фортеця КИЇВ". Фестиваль спрямований на пропагування здорового способу життя, спорту, туризму; бережливого ставлення до історичних пам’яток, дотримання чистоти довкілля та відданості національним традиціям. 

Побачите показові виступи українських бойових мистецтв та екстремальних видів спорту! 

Почуєте кращі музичні колективи Києва та України: "Тінь Сонця", Веремій, Троя, Фолькнери, Колір ночі 

Побачите: неймовірне фаєр-шоу від театру вогню "ПротиНочі" показові виступи козаків Міжнародної Федерації Бойового Гопаку + можливі неочікувані приємні сюрпризи!!! 

Відчуєте дух стародавнього стольного Києва - духовного та державного центру української, слов'янської та загалом європейської цивілізації! 

Початок дійства: 16:00. 

ДОБИРАТИСЬ: від станцій метро "Палац Спорту" або "Печерська". Їхати будь-яким транспортом до зупинки "Музей Київська Фортеця" (від "Печерської" - в бік Бесарабки, від "Палацу Спорту" - по бульвару Лесі Українки). 

Вхід на фестиваль передбачений за перепустками. Перепустка на фестиваль надається за благодійну пожертву в розмірі: 70 грн (за завчасним замовленням), 90 грн (в день концерту) 

Завчасно перепустки на фестиваль можливо отримати тут: крамниця "Український стиль та музика" (перехід під Майданом Незалежності, "Труба") Центр Національного Відродження (вул. Ярославів Вал, 9: перший поверх). 

Додаткова інформація за телефонами: 097 960 33 55 063 482 73 43 З нетерпінням чекаємо на Вас! 

Сольний концерт Сергія Василюка ("Тінь Сонця") у Львові 19 травня

http://www.pisni.org.ua/news/774.html
У неділю, 19 травня 2013 року, у Львові відбудеться великий сольний концерт "Я повертаюсь додому..." Сергія Василюка, лідера київського рок-гурту "Тінь Сонця". 

Концерт відбудеться в Першому українському театрі для дітей та юнацтва за адресою м. Львів, вул. Гнатюка, 11. Початок о 19.30. Квитки можна придбати у магазині "Наш Формат" (вул. Братів Рогатинців, 24, тел. (032) 236 70 69), касах театру ((032) 272 68 41). 

Детальна інформація про захід за тел.: 097 960 33 55, 063 724 51 49 

Київ – розсилка сайту http://festivali.org.ua/
18 мая в рамках фестиваля "Остров" (http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=2044) состоится концерт гостя фестиваля Александра Иванова (http://prichal8.narod.ru/). Песни А. Иванова, замешанные на джазовой основе, уже давно стали классикой авторской песни. Сам Александр Иванов многие годы является желанным гостем многих самых престижных фестивалей авторской песни. Так что не пропустите!
Взнос 30 грн.

Київ – Ярина Михальонок
Прес-реліз
Фестиваль "Вечір Повстанської Пісні"
Свято Героїв – це день пам’яті свідомих українців, що присвятили своє життя для нашого з вами щастя! У 1941 році Другий Великий Збір Організації Українських Націоналістів постановив відзначення 23 травня як Свята Героїв. Воно було покликане відродити в кожному українцю героїчний дух минулих поколінь.
Вставай-вставай-вставай, не час тепер на сон.
 Мов рана рідний край, мов зойк оден і стон
23 та 24 травня Фестиваль "Вечір Повстанської Пісні" традиційно запрошує на відзначення Свята Героїв. Ми пропонуємо долучитися до істинної історії, до справжньої музики й до правдивого та чистого слова.   ВПП проводиться у формі акустичного концерту та наукових дебатів,  метою якого є нагадати молодому поколінню про героїчні сторінки історії України та популяризувати українську патріотичну пісню та історію.  Ми покликані показати те, що завтра може бути забуте!
Вже звично, у Києво-Могилянській Академії  на Вас чекають:

· чудові українські виконавці
· маловідомі документальні фільми про історію визвольних змагань на теренах України
· театральні постановки 
· хореографічні номери 
· фотовиставка
· наукова конференція, присвячена визвольному руху в Україні
23 травня Галерея мистецтв ім. Олени Замостян.  Початок o 17:00 - наукова конференція, присвячена визвольному руху в Україні. 

Запрошені:
Михайло Кірсенко, Валентин Яблонський, Павло Гай-Нижник, Катерина Гладка, Благодійна ініціатива "Героїка"
 
24 травня - Галерея ПідWall. Початок 0 18:00 

· Вистава "Прощай мене" за твором Марії Матіос. Актори Оксана Іванців та Іван Ясиновський

· танцювальний номер «УПА»

· виступ гурту «Веремій» 
· презентація фільму Стеком і шаблею(2013).Режисер В. Бондаренко
До участі у заходах запрошуються всі охочі
Київ – Євген Романенко
ТаРута зняла кліп на веснянку «Бором-бором» −

етно-диско з нового альбому

Казковий, героїчний, напівмальований, в якому добро перемагає зло – новий кліп на веснянку «Бором-бором» від гурту ТаРута, режисера Тараса Химича та ілюстратора і музиканта Юрка Журавля. 

Відео знімали у мальовничих Карпатах, поблизу села Кам’янка, прямо біля джерела живої води. Хтось так і написав поряд – «жива вода». Тарас Хімич зізнається, що випив дві-три склянки і працював день і цілу ніч, зовсім не втомлюючись. Так само легко від поганяв гурт о шостій ранку по водах холодної річки, а фронтмена Їжака додатково по горах. Для киян ці динамічні зйомки були стресом, але всі отримали потужний заряд природного адреналіну і, здається, стали ще здоровішими. Тиждень крепатури минув безслідно, проте спогади гріють досі, як вогонь, біля якого знімали і спали. Можливо вони зігрівають і нічну гостю лисицю, що діловито чавкала поряд, крадучи плов у гурту – їла м’ясо, а рис відкидала. Навіть коли її застукали і присвітили ліхтариком, вона і оком не кліпнула, продовжуючи свою трапезу.

«Я хотів побачити фольковий кліп по-іншому, помістити етно у природне, натуральне середовище. Вийшла казка.» 
Тарас Химич, режисер «Бором-бором»

Картинки до весняного етно-диско створив лідер гурту Ot Vinta Юрко Журавель, знаний як чудовий художник-ілюстратор, автор книги для дітей «Мазепа. Крок до правди». Так само опинившись в екстремальних умовах за строками, Юрко малював на колінцях у гастрольному бусі.
«Мені було цікаво працювати, бо Їжак харизматичний, гурт хороший, а Химич – найкращий режисер, думаючий, відкритий, який вчився в Америці і зробив неповторні речі в Україні.»

Юрко Журавель, фронтмен Ot Vinta, художник «Бором-бором»
Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)

           Пекло

                                    З Того світу

Печусь у пеклі вже давно…

Та не лякайтеся , панове,

життя у пеклі не лайно,

«печусь» я так сказав – до слова.

Життєві принципи такі ж

отут, як і в старому світі,

знайти різницю важче, ніж

між пелюсточками на квіті.

У нас тут кожен – кум чи сват,

як і у вас також, до речі,

ми так зжились, як з братом брат,

що й не готуємось до втечі.

Але й тікати нам куди?

Чи до задрипаного раю?

Там – ні туди і ні сюди,

а ми створили братню зграю.

У зграї нашій є вожак,

у вас він зветься Сатаною,

ми з ним на рай наводим жах,

щоб жив між миром і війною.

Отож для чого нам той рай,

де жіночки скупої вроди,

а в нас, хоч волоком збирай,

розгулюють шикарні пройди.

А як же, скажете, котли,

де нам варитися потрібно?  

Та все в ажурі в нас, коли

дровець нарубувати дрібно.

Котли димляться і киплять,

немов диявол серце дроче,

кипить у них усяка тля,

йому служити що не хоче.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Панове, чесно говорю,

отямтеся, поки не смеркло,

з життям живіть завжди на прю,

щоб враз потрапити у пекло.

Про справжні пекло й Божий рай

нічого світ старий не знає,

тож бає казку – зазвичай

брехню за істину сприймає.
Рубрика – «ЗМІ про мистецькі події»

У травні в Києві та Львові відбудеться нові концерти “Проекту Івасюк”

http://www.day.kiev.ua/uk/news/110413-u-travni-v-kiievi-ta-lvovi-vidbudutsya-novi-koncerti-proektu-ivasyuk

У Києві 24 травня та 12 травня у Львові відбудуться два нові концерти музично-мистецького «Проекту Івасюк», який у березні цього року зібрав чотири аншлагові концерти у Львівській опері.

Організатор музично-мистецького «Проекту Івасюк» Андрій Сидор повідомив, що перший концерт проведуть 12 травня у Львові в межах 757-річчя Дня міста.

«На цей концерт зможуть потрапити усі, адже ми проведемо його в стилі оpen air на площі Ринок. Вже за два тижні, 24 травня, музично-мистецький «Проект Івасюк» відбудеться у Києві в Палаці «Україна». До цих виступів ми долучаємо нових учасників».

У проекті на одній сцені об’єднаються естрадно-симфонічний оркестр, хорова капела, естрадні виконавці. Це супроводжуватиметься показом ексклюзивних фото та відео з домашнього архіву родини Івасюка.

За словами музичного продюсера проекту Миколи Кулика, пісні Володимира Івасюка прозвучать у виконанні Тараса Чубая, капели «Трембіта», «Піккардійської терції», Оксани Мухи та нових учасників.

Музично-мистецький «Проекти Івасюк» відбувається з нагоди 64-ї річниці від дня народження всесвітньо відомого українського композитора та поета Володимира Івасюка.  Згодом концерт у рамках туру завітає і в інші міста України.

Спів як засіб від… депресії

Головний диригент і художній керівник капели «Думка» — про знакові події, гастролі й засіб завжди бути в тонусі

http://www.day.kiev.ua/uk/article/kultura/spiv-yak-zasib-vid-depresiyi

Тетяна Поліщук
Газета «День» 24 квітня, 2013

Із «Думкою» ми встаємо й лягаємо спати! Бо саме їхні голоси звучать по радіо о шостій ранку та о 24.00, тобто коли починається й закінчується національне радіомовлення (хористи зробили еталонний і офіційний запис Гімну України «Ще не вмерла України і слава, і воля...» — слова Павла Чубинського, музика Михайла Вербицького, що був затверджений Верховною Радою 6 травня 2003 р.). Сьогодні Національна заслужена академічна хорова капела «Думка» — найвідоміший колектив і бренд нашої країни. Їхні концерти проходять завжди з аншлагами! Нинішня весна видалася багатою на творчі події. «День» у № 69 вже писав про тріумфальний концерт Ave Verdi! у Національній філармонії, який дав старт урочистостям, присвяченим 200-річчю від дня народження видатного італійського класика. 25 квітня «Думка» як почесний гість IV Міжнародного форуму «Великопісні концерти» (Санкт-Петербург, Росія) представить «Реквієм для Лариси» — чудовий твір українського класика, нашого сучасника Валентина Сильвестрова. Маестро присвятив його свої коханій дружині (Лариса Бондаренко померла 1996 р. — Т.П.). — це образ скорботи, а не заупокійна меса, і твір покликаний примирити людину з її горем... У травні «думківці» стануть учасниками V Міжнародної Пасхальної Асамблеї «Господи, Господи, силою твоєю...», яка відбуватиметься у Великодні свята, й присвячена двом знаменним датам — 1025-річчю Хрещення Русі та 100-річчю заснування Національної музичної академії України ім. П.Чайковського. Чекають на хористів й їхні шанувальники в Дніпропетровську. Репертуар капели такий величезний і розмаїтий, що вони можуть виконувати твори різної складності й завжди досконало, — як світової, так і національної класики, духовні твори та фольклор. Хористи зберігають і продовжують традиції українського співу. Сьогодні «Думка» — репрезентант нової хорової школи, сучасних зразків творчості Євгена Станковича, Валентина Сильвестрова, Івана Карабиця, Ганни Гаврилець, Лесі Дичко та ін. Про чари голосу, вміння працювати в колективі та лікувальні властивості музики й співу — наша бесіда з Євгеном САВЧУКОМ.
— Вердієвські твори, які ми виконали на концерті в Національній філармонії, — це лише маленька частинка музичного «айсберга» , який складає репертуар капели «Думка». На вечорі нашим хором були виконані популярні твори маестро: із опер «Набукко» й «Аїда» та фрагменти з «Реквієму». А от 12 травня «Реквієм» Джузеппе Верді прозвучить у Національній опері вже повністю. Цей геніальний твір італійського композитора вперше буде виконано (у рамках Пасхальної асамблеї) відразу трьома хоровими колективами! «Думка» виступить разом із Cимфонічним оркестром і хором Національної опери України, хором студентів НМАУ ім. П. Чайковського, а соло виконають оперні зірки: Людмила Монастирська (сопрано), Анжеліна Швачка (мецо-сопрано), Михайло Дідик (тенор) і Тарас Штонда (бас), диригент — Микола Дядюра. Гадаю, це буде одною з кращих постановок «Реквієму» в Києві!

— Пригадую свої надзвичайні враження як слухача, коли вперше на київській сцені прозвучав «Реквієм» Дж. Верді. Це було 1980-го. Із великими труднощами головному диригентові київської опери Степанові Турчаку вдалося домогтися дозволу включення до репертуару цього прекрасного твору (дехто з тодішніх чиновників виступив категорично проти «релігійної пропаганди»). Однак прем’єра відбулася, в ній разом із Симфонічним оркестром і хором театру (хормейстер Лев Венедиктов) виступила капела «Думка» (тоді колективом керував Михайло Кречко), а сольні партії виконали легендарні співаки — Гізела Ципола (сопрано), Галіна Туфтіна (мецо-сопрано), Анатолій Солов’яненко (тенор) і Анатолій Кочерга (бас). Той концерт став знаковою подією не тільки для Києва, а й для всієї України! «Реквієм» Верді вимагає сили й великого звукового потоку. Гадаю, й вечір, який відбудеться 12 травня, надовго запам’ятається меломанам.

Євген САВЧУК:
«На жаль, зараз у загальноосвітній школі уроків співу немає, й це дуже сумно. Бо коли людина слухає — це одне, а коли сама бере участь у хорі — зовсім інше. Це і настрій, і дихання на повні груди, й величезні емоцій, а ще — великий виховний процес»

До речі, в репертуарі «Думки» є чимало творів Верді. Наприклад, із опер — уся «Аїда». Років п’ять тому ми провели великий тур Європою та Америкою, Арабськими Еміратами, Бразилією, Чилі... Це була повна постановка, а не концертний варіант, вистава називалася «Аїда в огні» — монументальне шоу з використанням піротехнічних засобів. Ми виступали у великих престижних залах ( у нас в Україні навіть немає таких). Ту виставу демонстрували майже по всіх країнах, крім Скандинавських. Але ми — не театр, а концертний колектив, і тому виконання опери було цікавим творчим експериментом. Маємо з вердієвської спадщини в репертуарі, крім «Реквієму», його «Чотири духовні п’єси», які композитор написав у останні роки свого життя, а 1897 року об’єднав у цикл. Маестро був прекрасним методистом, і для кожного колективу важливо донести задум композитора та якісно його виконати. Коли є правда, логіка, емоційне наповнення, мелодизм, чуття драматургії, то виконувати такі твори дуже цікаво.

— Євгене Герасимовичу, кажуть, що коли люди співають у хорі, то підноситься настрій і навіть хвороби відступають, а музикотерапевти лікують серйозні захворювання не пігулками й мікстурами, а призначають слухати класику...
— Так, і це довели вчені-медики. Одним із перших, хто пояснив лікувальний ефект музики, був ще Піфагор! Він стверджував, що музика підкоряється закону (математиці) і відновлює в організмі людини гармонію. А давньогрецький лікар Гіппократ лікував безсоння й навіть епілепсію теж музикою! Спів — це певний стан душі людини. Зараз вчені кажуть, що спів і музика знімають втому, позитивно впливають на систему кровообігу та дихання. А релігійна музика полегшує біль, дає відчуття спокою... У Стародавньому Єгипті співом хору лікували безсоння. Сьогодні фахівці радять батькам, діти яких страждають на заїкання, віддати їх у хор. Хоровий спів також допомагає тим, хто не вимовляє певних звуків. Загалом спів нормалізує фізичний стан людини. Під час цього процесу активно задіяний весь організм, активно б’ється серце, дихають легені, виконуються рухові функції. Можете провести експеримент: поспівайте п’ять-десять хвилин — і відчуєте, що у вас покращився настрій...

У деяких країнах, наприклад, Прибалтики, де дуже потужні хорові традиції, відбувається багато фестивалів, і майже не одне свято в них не обходиться без виступів хорових колективів — як професійних, так і аматорських. Вважаю, що завдяки великій популярності хорового співу, який об’єднує людей, вони стають більш дружними, пишаються своїм етносом, історією, культурою. Українці — теж співоча нація, але за радянських часів ми трохи розгубили свою самодостатність. Хорові асамблеї та фестивалі — це державна політика. Дуже шкода, що нині в нас не модно співати в хорі. Хоча можу пригадати своє дитинство, коли майже в кожному селі, школі або на підприємстві були хори. Хай самодіяльні, але вони були! На жаль, зараз у загальноосвітній школі уроків співу немає, й це дуже сумно. Бо коли людина слухає — це одне, а коли сама бере участь у хорі — зовсім інше. Це і настрій, і дихання на повні груди, й величезні емоцій, а ще — великий виховний процес. Шкода, що сьогодні хоровий спів «з’їв»» побут, нема колективів і гуртків на підприємствах і навчальних закладах...

— А чи є секрет: що потрібно, щоб хор мав своє особливе «обличчя», й голоси гарно й потужно лунали?
— Хор — сконцентрована сила. Потрібен вокальний талант і бажання співати, виховання й любов до музики. Голос — це особливе багатство, природний дар, який дається людині від Бога. У співі музика органічно пов’язана зі словом. Дуже важлива дикція (вимова має бути чіткою), артикуляція, якість звучання голосів. Я все життя віддав хоровому співу, й це не хобі, а потреба душі. А тому впевнений, що спів лікує душу! І коли хтось каже про депресії, то рекомендую співати — це ліки, перевірені часом і на собі. Навіть потихеньку наспівуйте — й забудете про печалі!

— Зараз у капели гаряча пора: фестивалі, асамблеї, концерти, гастролі. Де вас можна почути найближчим часом?
— 25 квітня їдемо в Санкт-Петербург (Росія). Нас запросив відомий маестро Валерій Гергієв взяти участь у IV Міжнародному фестивалі «Великопісні концерти». Ми виконаємо «Страсті й Воскресіння» Айвана Муді (Симфонієта-оркестр, Естонія, диригент Андрес Мустонен) та «Реквієм для Лариси» Валентина Сильвестрова (запис диска «Реквієм для Лариси» було номіновано на премію «Гремі», капела «Думка» має сертифікат «За хорову майстерність». — Т.П.). Перший форум відбувся 2010-го — це відроджена росіянами традиція. Початок великопісних сезонів у Петербурзі поклав у XIX столітті Олексій Федорович Львів, директор придворної співочої капели та засновник концертного товариства. Спеціально для великопісних концертів писали свої духовні твори Чайковський, Танєєв, Кастальский, Рахманінов, Гречанінов... Після революції ця традиція перервалася. Нині фестиваль отримав нове дихання. Концерти відбуваються в кращих петербурзьких залах.

20 травня в Національній філармонії України «Думка» та Симфонічний оркестр виконає поему С. Рахманінова «Дзвони» для хору, солістів і оркестру (соло — Алла Родіна, сопрано; Олександр Дяченко, тенор і Олександр Бойко, баритон). Концерт відбудеться в рамках концертів, присвячених Року Рахманінова. 23 травня співатимемо а капела «Всенощное бдение» (солісти — Тетяна Гавриленко, мецо-сопрано; Михайло Тищенко, тенор і Юрій Корінник, тенор). Геніальні твори! Якщо хочете відчути піднесення душі, то послухайте Рахманінова.

27 травня виступаємо в Дніпропетровську з «Реквіємом» Джузеппе Верді. Цілий цикл програм ми підготували до ювілею Верді, а першою «ластівкою» до майбутніх урочистостей — до 200-річчя Кобзаря — ми започаткували «Страстями за Тарасом». Світова прем’єра цього музичного твору Євгена Станковича відбулася 10 березня в день пам’яті Тараса Григоровича Шевченка. У лібрето Василя Вовкуна (він також і режисер-постановник дійства) «Страстей...» використано тексти Кобзаря. Солісти — Олександр Бойко та Анатолій Погрібний, Національний симфонічний оркестр України (диригент Володимир Сіренко), текст читав Євген Нищук. Прем’єру транслювали по телебаченню та радіо (про враження писала наша газета — див. «День» № 44). Ми вже записали одну частину твору на компакт-диск; планується гастрольне турне Україною, а може, «Страсті за Тарасом» почують і побачать і за кордоном.

Тетяна ПОЛІЩУК, «День»

ВІКТОР МОРОЗОВ. ВІН ЖЕ БАТЯР №001

http://www.novagazeta.info/archives_pdf/2013/NG_226.pdf

25 квітня 2013 - Інтерв’ю в "Новій Газеті" (стор.6-7) - "На львівську каву - до Віктора Морозова"
    Наш співрозмовник: Віктор МОРОЗОВ – відомий український співак, композитор, перекладач. Народився 15 червня 1950 року в м.Кременець на Тернопіллі. Навчався у Львівському університеті; на останньому курсі був виключений за публікацію в самвидавньому альманасі «Скриня» (серед авторів – Григорій Чубай, Микола Рябчук, Олег Лишега, Роман Кісь та ін.). Якраз постать Григорія Чубая та участь у «Скрині» стали одними з найвагоміших чинників у формуванні світогляду Віктора Морозова. Автор численних пісень на вірші сучасних українських поетів (зокрема Ліни Костенко, Юрія Андруховича, Віктора Неборака, Олега Лишеги та ін.). У 1988 році разом з Андрієм Панчишиним та Юрієм Винничуком заснував львівський театр-студію «Не журись!», що став знаменитим завдяки яскравій політичній сатирі та відродженню заборонених в СРСР пісень січових стрільців.

    Музична дискографія складається майже з 20 альбомів. На початку 70-х років минулого століття створив одну з перших в Україні «біг-бітових» груп «Quo vadis», також засновник однієї з перших українських рок-груп «Арніка» (1972), ВІА «Ровесник» (1976), лауреат Першої «Червоної Рути» (1989). 

    Перекладає з португальської та англійської мов. Перші переклади були опубліковані 20 років тому в часописі «Всесвіт». Широко відомим як перекладач став завдяки перекладам серії романів Дж. Ролінг про Гаррі Поттера.

    Мешкає й працює у Вашингтоні (США).

· Живучі постійно у Вашингтоні, Ви належите до найвідоміших батярів Львова. Як Вам це вдається?

· Насамперед мушу зазначити, що почесне звання «Батяра №001» я отримав ще декілька років тому, до того, як опинився у Вашингтоні, тож тепер мені залишається тільки підтверджувати правомірність цього шляхетно-хуліганського титулу новими батярськими піснями й дисками.
· В Україні батярство існує сьогодні лише в стилі ретро чи є й сучасні його форми? Знаю, що до Львова прийшло воно з польсько-угорської субкультури. А чи лишилися його аналогії в світі?
- Я б не сказав, що батярство прийшло до Львова, зовсім навпаки, воно у Львові народилося і вже зі Львова пустилося у мандри світами. А сприяла його народженню унікальна суміш львівських субкультур, причому, не тільки польсько-угорських, але й німецьких, єврейських, українських (або русинських, як їх тоді називали) та інших. Та суміш, поєднання тих етнічних компонентів було настільки органічним і неповторним, що подібного феномену не існувало в жодному іншому місті Австро-Угорщини, Польщі чи України. Скільки не намагалися відтворити або відродити це явище в Кракові, Варшаві чи Вроцлаві, нічого путнього не виходило, бо справжнє батярство і  справжні батярські пісні могли народитися «тільки ві Львові»!

    Саме тому тільки у Львові вже декілька років святкується День Батяра і народжуються нові батярувки, до чого і я мірою можливостей докладаю певних зусиль, скажімо, цього року в травні під час чергового Дня Батяра разом із батяр-бендом «Галичина» я презентуватиму львів’янам і гостям міста свій новий альбом «Батярський блюз» з абсолютно новими батярськими піснями, написаними мною на веселі тексти мого побратима по театру «Не журись!» правдивого львівського батяра Андрія Панчишина.

· Пригадую Вас на Першій «Червоній руті» в Чернівцях, де Ви отримали першу премію в номінації «Співана поезія». Більшість з Ваших колег за ці роки зійшла зі сцени, а дехто і з життєвої дистанції. Ви ж, навпаки – примножили свої творчі «статки»: записали два десятки альбомів, стали успішним перекладачем з англійської й португальської… Що допомагало й допомагає Вам триматися в такій прекрасній і фізичній, і творчій формі?
· Мабуть, знову ж таки, вміння споглядати цей божевільний світ батярськими очима, іронічно, не надто серйозно, з лукавою посмішкою, нехай навіть крізь сльози…
· Ви переклали українською мовою, якщо не помиляюся, 7 книг Джоан Ролінг про Гаррі Поттера. Діти, які виховувалися на тих книгах, виросли. Чи Ви цікавилися, якими виросли «Ваші діти», які виховувалися на Ваших україномовних перекладах?
· Чи не найголовнішою моєю метою під час роботи над «семикнижжям» про Гаррі Поттера було створити дуже якісний український продукт, що викликав би повагу до нашої, на жаль, доволі упослідженої і зневаженої мови. Тому для мене дуже важливі позитивні відгуки від російськомовних українців і українок, як ось, приміром, наступний лист від невідомої мені Ксенії Новак, який я, з Вашого дозволу, хотів би зацитувати мовою оригіналу.
   «Пишу для того, чтобы высказать благодарность. Благодаря вашим переводам детской литературы (люблю читать ребенку вслух, уже почти все Ваше прочитала) я полюбила читать на родном языке. Ваши переводы просто расчудесны и несравнимы. Спасибо Вам за это. 

   Я – русскоговорящая украинка, и надеюсь, что спустя короткое время я буду думать на этом чудесном языке».

   Мені здається, що вже заради цього останнього речення варто було сидіти днями й ночами над перекладом Гаррі Поттера.

· Змінилася й сама Джоан Ролінг – недавно вона написала перший після серіалу про Гаррі Поттера «дорослий» роман «Несподівана вакансія», який з’явився у Вашому україномовному перекладі. У ньому є аналогії з Україною? І взагалі, як Ви підбираєте «матеріал» для перекладів?
· Хоч дія цього роману відбувається в маленькому англійському містечку, там є доволі багато спільного з українськими химерними реаліями, з їхнім цинізмом, лицемірством, зажерливістю і зневагою до людей, чиї долі не склалися.
    Переважно я підбираю «матеріал» для перекладів за єдиним критерієм – це має бути твір, який мені подобається, але іноді, як і в цьому випадку з «дорослим» романом Джоан Ролінг, «матеріал» підбирає мене сам (з деякою допомогою мого видавця Івана Малковича, який, мабуть, вважає, що після «Гаррі Поттера» тільки я маю почесне право перекладати твори Джоан Ролінг (сміється), хоча, про всяк випадок, підключив до цієї роботи свого сина Тараса, i ми перекладали «Несподівану вакансію» разом, майже, як Ільф i Петров (сміється). 

- Перекладати Джоан Ролiнг, Пауло Коельо, Роальда Дала, очевидно, мрія не одного перекладача світу. Як зав’язалися Ваші творчі контакти з цими авторами? 

- На жаль, перекладачам дуже рідко вдається нав’язувати творчі контакти з авторами, бо цих авторів найчастіше суворо оберігають від зайвих контактів зі світом їхні літературні агенти, які виходять на зв’язок лише з видавництвами, що готові викупити права на переклад. На щастя, мені вдалося познайомитися з Пауло Коельо (але вже після того, як вийшли мої переклади його творів) спочатку на книжковому ярмарку в Москві, а потім уже на Форумі видавців у Львові, де ми провели разом кілька веселих вечорів, i я навіть акомпанував йому на гітарі, коли він вирішив заспівати в одному львівському ресторані бразильську босанову. Кажуть, вийшов непоганий дует (сміється).

- Ви також переклали з англійської резонансну книгу Віктора Маларека «Наташі...» - про секс-торгівлю жінками зі Східної Європи, в тому числі й дівчатками-підлітками з України. Які почуття викликають у вас такі жахіття, як торгівля новітніми Роксоланами, продаж України оптом i в роздріб, масова втеча з України мільйонів заробітчан, окупація України ненаситною януковичською ордою, яка нищить усе українське: мову, культуру, історію?

- Щодо Віктора Маларека, мені пригадалася така сумна й іронічна історія. Коли він приїхав до Києва на презентацію українського перекладу «Наташ», у нього, відповідно, брали інтерв’ю для різноманітних газет i часописів. І ось у одному з таких видань (на жаль, забув його назву) була надрукована розмова з Малареком, де він переповідав жахливі факти секс-торгівлі дівчатами з України, а журналіст, який вів цю розмову, обурено погоджувався з автором, але поруч, буквально кількома сторінками далі, у цьому ж виданні було безліч яскравих реклам з телефонами дівчат для секс-послуг... 

- Україна, на жаль, залишається «країною контрастів», де люди часто кажуть не те, що думають, живуть не за тим «моральним кодексом», який проповідують. Колись, 5 жовтня 1989 року, під час вистави "Повіяв вітер степовий", Ви вперше i першим з артистів публічно зі сцени Львівської філармонії виконали заборонений тоді національний гімн «Ще не вмерла Україна». Тоді для співака, українського інтелігента це було громадянським вчинком. А що може бути аналогічним вчинком українського співака в сьогоднішній Україні? І що, як на Ваш погляд здалека й зблизька, відбувається з українською творчою інтелігенцією сьогодні?

- Боюся, що в сьогоднішній Україні, де цілком відверто зневажається все українське, вже те, що український співак i далі співає українською мовою, може, як це не сумно звучить, прирівнюватися мало не до геройства. Що ж до творчої інтелігенції, то її місія, як i споконвіку, залишається незмінна – творити, i творити чесно. І не важливо, що це – пісня протесту чи колискова, головне, щоб не було відчутно фальшу. Скажімо, як у цій колисковій, яку я написав нещодавно на вірші Юрія Винничука: 

«Сплять ворони й горобці,

Зайці i гієни,

Сплять тушканчики в саду,

Тушки й інші члени.

Судді сплять i сняться їм

Пальми i Канари,

Лиш гарант у нас не спить,

Сняться йому нари...

***

...І моя країна спить

В непробуднім стані,

НАТО зникло вдалині

І Брюссель в тумані.

І все ближчають Кремля

Гострокуті вежі,

І обійми все тісніш

Радісні ведмежі...»

- Час змінює людей – i це природньо. Але за останні років двадцять український час багатьох людей змінив до невпізнанності. Очевидно, Вам звідси, з Америки, здалека, це відчувається особливо гостро. Наскільки змінилися люди, які колись, наприклад, в 1990-тi, належали до одного з Вами кола?  Що Ви думаєте, коли чуєте імена колись близьких Вам людей, які нині прислужують антиукраїнській владі або беруть активну участь у безупинних перегонах за мільйонами...

- На щастя, більшість із моїх найближчих друзів ще зі студентських часів (той же Юрко Винничук, або чудовий публіцист Микола Рябчук, або культовий поет, лауреат премії американського ПЕН-клубу Олег Лишега, або прекрасний письменник, поет-пісняр, філософ Кость Москалець) анітрохи не «скурвилися». На жаль, мушу погодитися з Вами, що дуже багато інших людей, на яких покладалися великі надії, не витримали грошових i владних спокус... Що ж, це тільки доводить незаперечну істину, що людина слабка, i приносить величезну радість від усвідомлення того, що є, були й будуть люди сильні. 

- Багато хто вважає, що імміграція для творчих самодостатніх людей  протипоказана. Хоча побутує й інша думка – це можливість прожити ще одне життя й описати його в своїх книгах. А що імміграція для Вас? Як Вам живеться в чужих палестинах? Чи не лукавите Ви, коли переконуєте своїх друзів, що все прекрасно, що Ви в Америці – щасливий?

- Насамперед треба визнати, що імміграція колись i тепер, це, як то кажуть, «дві різні пари кальош». Досить важко відчувати себе «за бугром» або «вдалі ат Родіни», коли завдяки скайпу з фейсбуком постійно спілкуєшся з друзями, а подорож літаком з Вашингтона до Львова виявляється чи не коротшою від подорожі потягом зі Львова до Києва. Я особисто так часто буваю в Україні, що просто не встигаю відчути ностальгії за «Oh, My Dear Ukraine»...

   З іншого ж боку, я ніде, ніколи й нікого не переконував, що я в Америці щасливий, хоча б тому, що вважаю саме поняття «щастя» дуже ефемерним i невловимим. Щастя – це не стан, а мить, короткоминуча i щемна, мить усвідомлення того, наскільки марні всі наші прагнення, турботи й печалі, наскільки легко й невимушено дається людині все найголовніше, заради чого вона i з’являється на мить у цьому божевільному світі – спів ластівок, захід сонця, цвітіння ромашки – i не має жодного значення, де усвідомлюєш цю блаженну мить – в Америці, в Україні, чи в Тринідаді з Тобагом...

Інтерв’ю провела Катерина Кіндрась.

Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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